
Saturday Mass · Misas de Sábado
8:00 a.m. · English 
5:00 p.m. · English Sunday Vigil  
7:00 p.m. · Español Misa Dominical

Sunday Mass · Misas de Domingo
7:30 a.m. · English
9:00 a.m. · English
11:00 a.m. · English 
1:30 p.m. · Español

Weekday Mass · Misas entre Semana
8:00 a.m. - English 
6:15 p.m. · Bilingual

Office Hours · Horario de oficina
Monday - Friday · Lunes a Viernes
9:00 a.m.— 4:00 p.m.
Closed 12 - 1pm & on Weekends  
Cerrado 12 - 1pm y el fin de semana

Parish Information
9647 Beach Street, 
Bellflower, CA 90706 

saintbernardcc.org
office@saintbernardcc.org

     Phone: 562.867.2337 
      

  Emergency Text Number
  (562) 608-5337

A Roman Catholic Community
August 7, 2022

Nineteenth Sunday in Ordinary Time 

Pastor · Fr. Toribio Gutierrez
frtoribiogutierrez@gmail.com

Associate Pastor · Fr. Khoa Mai 
kaem.2011@mail.com

Religious Ed/ Confirmation · Avelina Jiménez: 
Call · Text: 562-325-0757 · fhcsacrament@gmail.com 

RCIA · Desi & Ervin Ortiz · desvil@verizon.net

Saint Bernard Catholic Community Saint Bernard Bellflower Saint_Bernardcc



Pg. 2 Stay up to date, visit our Parish website: www.saintbernardcc.org

Mass Intentions
Saturday 8/6/22      
8:00am  
Josephina Villacorta- †
Poor Souls in Purgatory- †
Chita Parubrub-Birthday  
5:00pm  
Eliot Galano- †
Anthony Galano- † 
7:00pm   
Youth-Sp. Int.
Francisca Escalante- †
Manuel Sanchez- †
Petra Jáuregui - †
Ramon Silva Perez- † (1yr. Ann.) 

Sunday 8/7/2022     
7:30am   
Gabriel John Bulquerin-Thanksgiving  
9:00am  
St. Bernard Parishioners-Sp. Int. 
11:00 am  
Omar and Amy Salon-Wed. Ann. (63 yrs.), 
Richard and Dorothy Veno- †
Mary Ann Paullin- †
Irving and Rosemary Swensen- † 

1:30 pm  
Manuel Sanchez- †
Isral Mandojano- † 
 
Monday 8/8/2022     
8:00am   
Aurora Yballe-Birthday
Gil Soon Lee- † 
6:15pm    
Fidel Enriquez- †
Anita C. Dunaca-Thanksgiving 
      
Tuesday 8/9/22     
8:00am   
Alberto Pacheco Marres and Eliana 
Zobarzo de Pacheco- †,  
6:15pm   
Fidel Enriquez- † 
 
Wednesday 8/10/22     
8:00am   
Elvira Archuleta- † 
6:15pm 
St. Bernard Volunteers-Sp. Int.

Rebeca Enriquez- † 
 
Thursday 8/11/22     
8:00am   
Peter Pulido- †
Manuel de Guzman- † 
6:15pm  
Maria de Jesus-Sp. Int. 

Friday 8/12/22     
8:00am   
Roberta Rhea Bolos-Birthday 
6:15pm   
Elijah and Benjamin Padilla-Sp. Int. 

Saturday 8/13/22      
8:00am  
Fr. Thomas F. Feltz- † 
5:00pm  
Gaspar Pineda- † (40 yrs.)
Ilano Murray-Sp. Int. 
7:00pm   
Familia Garcia Ruiz-Sp. Int.
Elijah and Benjamin Padilla-Sp. Int. 

Parish 
Festival

September 16, 17, 18
Donations
The parish is in need of water bottles, sodas, 
any new raffle items, and monetary dona-
tions for our initial expenses. You can call 
the Parish office if you’d like to confirm any 
donation. 

Entertainment
We are looking for volunteers that would 
like to perform or be a DJ. If you have a 
band or are a DJ please call the office and 
leave your contact information along with 
the time you’d be available to help. 

Donaciones
La parroquia necesita botellas de agua, refres-
cos, artículos nuevos para la rifa y donaciones 
monetarias para nuestros gastos iniciales. 
Puede llamar a la oficina parroquial si desea 
confirmar cualquier donación.

Entretenimiento
Estamos buscando voluntarios que quieran 
tocar con su grupo musical o ser DJ. Si tiene 
una banda o es DJ, llame a la oficina y deje su 
información adjunte a que hora estaría disponi-
ble para ayudar.
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Dear Parishioners...
These are bad times for hope. The pandemic, the 
wars, the energy crises, the rise in the cost of living, 
have greatly influenced and continue to influence 
more and more our state of mind, our ability to re-
sist, our courage to face challenges. We feel that the 
problems are ours, but the solutions are out of our 
hands. Today, the person with encouragement and 
hope is considered delusional.

But the human being needs to live in hope. As his 
life is not made at birth, we have to seriously con-
sider a life project. One that leads us not only to 
our financial success, but to the development of 
our potential and above all, to respond to what God 
intended for each when He decided to bring us into 
the world. Without a horizon of hope, we live as 
vagabonds, oppressed by the circumstances. I am 
not truly living  life when everything “what happens” 
affects me. Nor when my decisions do not determine 
the course of my life; when I am not the protagonist, 
but a puppet.

The readings of this Sunday’s liturgy show us the 
goal of our hope, its paths, its guarantee criteria: 
Jesus, in the Gospel, assures us that hope is possible 
because we have the goal guaranteed, not because 
of our merits or effort, but out of pure love of God 
for us: “Fear not, little flock; for your Father has 
seen fit to give you his Kingdom.” A Kingdom that is 
Himself. A Kingdom where others, our brothers, are 
a great treasure; they are treasures that do not spoil. 
The goal of our life, to reach the Father in commu-
nion with the brothers, is something that depends 
of God’s grace and not on luck. But this is not a lazy 
wait, with arms crossed. It is not about isolating 
yourself in an artificial paradise of pious fantasies. It 
is an active waiting: “Blessed are the servants whom 
his master, upon arrival, finds awake, taking care of 
the others, according to their needs, and not accord-
ing to our criteria.

Estimada Tia Tota:
Corren malos tiempos para la esperanza. La pandemia, 
las guerras, las crisis de la energía, el alza del coste de 
la vida, han influido mucho y siguen influyendo más y 
más en nuestro estado de ánimo, en nuestra capacidad 
de resistencia, en nuestro valor para afrontar los retos. 
Sentimos que los problemas son nuestros, pero las so-
luciones escapan de nuestras manos. En nuestro hoy, la 
persona con ánimo y esperanza es considerada ilusa.

Pero el ser humano necesita vivir esperanzado. Como 
su vida no está hecha al nacer, tendrá que plantearse 
seriamente un proyecto de vida. Uno que le lleve no 
sólo a hacer dinero, sino al desarrollo de sus potenciali-
dades y sobretodo, a responder lo que Dios pensó para 
él/ell al traerle al mundo. Sin horizonte de esperanza, 
vivimos vagabundos, oprimidos por lo  circunstancial. 
No vivo mi vida cuando me afecta todo “lo que pasa” y 
no son mis decisiones lo que determina el curso de mi 
vida. Entonces no soy protagonista, sino marioneta del 
azar, de la suerte, de los demás...

Las lecturas de la liturgia de este domingo nos mues-
tran la meta de nuestra esperanza, sus caminos, sus 
criterios de garantía: Jesús, en el evangelio, nos asegura 
que es posible la esperanza porque tenemos garanti-
zada la meta, no por nuestros méritos o esfuerzo, sino 
por puro amor de Dios por nosotros: “No temas, pe-
queño rebaño; porque vuestro Padre ha tenido a bien 
daros su Reino”. Un Reino que es Él mismo. Un Reino 
en donde los demás, nuestros hermanos, son un gran 
tesoro; son talegas que no se echan a perder. La meta 
de nuestra vida, llegar al Padre en comunión con los 
hermanos, no es algo que depende de la suerte, sino de 
nuestro esfuerzo en usar la gracia de Dios. No se trata 
de un esperar perezoso, con los brazos cruzados. No 
se trata de aislarse en un paraíso artificial de fantasías 
piadosas. Dichosos los criados a quienes su señor, al 
llegar, los encuentre en vela cuidando al otro, según sus 
necesidades, y no según nuestro capricho.

According to the National Center for Missing & Exploited Children, there are 
a few significant ways that children go missing. Nearly half of all families with 
autistic children have reported that their children wander and have gone 
missing. Other ways include abduction, either by a stranger or family mem-
bers, and child sex trafficking. Parents need to be aware of warning signs and 
know how to take action. For information, request a copy of the VIRTUS® 
article, “Ways Children Go Missing,” at lacatholics.org/did-you-know/.

D I D  Y O U 
K N O W ?

Ways children go missing
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Beginning Experience of Los Angeles 
For Separated, Divorced and Widowed Catholics

A Beginning Experience® Weekend will be held at the Holy Spirit Retreat 
Center in Encino for men and women who have experienced the loss of a 
spouse through death, divorce or separation from September 9 to Sep-
tember 11. 

The program helps a person move from the darkness of grief into the 
light of a new beginning. The Beginning Experience of Los Angeles (BELA) 
team is recognized by the Office of Marriage and Family Life for the Arch-
diocese of Los Angeles.

For more information, contact Maria (bilingual-Spanish) at (909) 592-
0009 or Brenda at (818) 352-5265. Cost: $325/$275 (private/shared rm); 
a $75 DEPOSIT is required IN ADVANCE.

I, ___________________________________________________________________   nominate, 
          Your Name
 

Name: ____________________________________________________________________________________________
 

Reason: 
 

 
Please note that all sections must be filled out in order to be taken into consideration. 

Wanted
We invite all our parishioners to please share with us 
who you have seen to be an exceptional parishioner 
here at St. Bernard’s. Dedicated past or present parish-
ioners, living or deceased can be nominated.  Please fill 
out below and drop off in the collection basket or par-
ish office mailbox.  More information to be announced 
later in the year. 

Invitamos a todos nuestros feligreses que compartan 
con nosotros quién ha visto que es un feligrés ex-
cepcional aquí en San Bernardo. Se pueden nominar 
feligreses ejemplares del pasados o presentes, vivos o 
fallecidos. Complete esta forma y deposítelo en la ca-
nasta de colecta o en el buzón de la oficina parroquial. 
Más información se anunciará más adelante en el año.

Donations
Sunday, July 31, 2022
Envelopes $3,729.00
Plate $2,250.00
Parochial Improvements $40.00
Mailed $150.00
Online Giving $220.00
Pantry $100.00
Coffee Hour $88.00

Thank you for your continued 
generosity!

¡Gracias por su generosidad!


